
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK - MEPRO HYPER-BRIGHT™ CO-
WITNESS GLOCK STANDAND FRAME-ORANGE RING

The Meprolight Hyper-Bright™ sights are engineered for rapid target
acquisition in all lighting conditions. Featuring a high-contrast colored front
sight ring—available in orange, green, or yellow—paired with premium Swiss-
made tritium vials, these sights ensure visibility from bright daylight to
complete darkness.

Key Features:

High-Contrast Front Sight Ring: Enhances daytime visibility for quicker
target acquisition.
Tritium Illumination: Green tritium vials in both front and rear sights
provide consistent glow in low-light and no-light scenarios.
U-Notch Rear Sight Design: Directs the shooter's focus to the front
sight, facilitating faster alignment.
Durable Construction: Made from rugged steel with a snag-free profile,
ensuring reliability and ease of draw.
Maintenance-Free: No batteries required; always on and ready for use.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT™ CO-WITNESS GLOCK STANDAND FRAME-ORANGE RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014456
Mfr. No.: 040224318031
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013524888
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEORANGE
RING
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der Meprolight HyperBright™ Visierungen! Diese Visierungen sind
speziell für eine schnelle Zielerfassung unter allen Lichtbedingungen entwickelt worden. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierungen nur gemäß den Anweisungen und Empfehlungen verwendest.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
HochkontrastFrontvisierRing: Achte darauf, dass der FrontvisierRing in gutem Zustand ist, um eine
optimale Sichtbarkeit zu gewährleisten.
TritiumBeleuchtung: Diese Visierungen enthalten Tritium, das in dunklen Umgebungen leuchtet. Stelle
sicher, dass du die Visierungen nicht beschädigst, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
UNotch RücksichtDesign: Nutze die UNotchForm, um deinen Fokus auf das Frontvisier zu lenken.
Vermeide Ablenkungen während der Nutzung.
Robuste Konstruktion: Die Visierungen sind aus robustem Stahl gefertigt. Achte darauf, sie nicht fallen
zu lassen oder mechanischen Stößen auszusetzen.
Wartungsfrei: Es sind keine Batterien erforderlich. Überprüfe dennoch regelmäßig die Sichtbarkeit und
Funktionalität der TritiumVials.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur korrekten Installation der Visierungen auf der
GlockPistole.
Überprüfe nach der Installation die korrekte Ausrichtung der Visierungen.

Nutzung:2.

Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn du sie nicht verwendest.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern und die Verwendung der Visierungen zu
optimieren.
Achte darauf, die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld zu verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle, insbesondere wegen der
enthaltenen TritiumVials.



Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um sicherzustellen, dass keine
Umweltverschmutzung entsteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des Produkts.
Stelle sicher, dass du alle notwendigen Informationen bereithältst, um eine schnelle und effiziente
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Du bist dafür
verantwortlich, die Waffe und die Visierungen sicher zu verwenden und alle geltenden Gesetze und Vorschriften
zu beachten.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDARD
FRAMEORANGE RING Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ sights. These sights
are designed for optimal performance in a variety of lighting conditions, ensuring rapid target acquisition. This
safety instruction guide provides essential information on the safe use, installation, and maintenance of your
new sights, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Keep the sights and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
HighContrast Front Sight Ring: Ensure that the front sight ring is clean and free from obstructions to
maintain visibility.
Tritium Illumination: The tritium vials are designed for lowlight conditions. Do not attempt to replace or
open these vials, as they contain a radioactive material.
UNotch Rear Sight Design: Familiarize yourself with the Unotch design to enhance your aiming
accuracy.
Durable Construction: Avoid dropping or subjecting the sights to unnecessary impact, as this may
compromise their integrity.
MaintenanceFree: The sights do not require batteries, but regular cleaning is recommended to ensure
optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure that your Glock is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Existing Sights: Use appropriate tools to carefully remove the existing sights from your Glock.2.
Install New Sights:3.

Align the front sight with the designated slot on the slide.
Secure the front sight using the provided hardware.
Align the rear sight with the rear dovetail, ensuring it is properly seated.
Tighten the screws to secure the rear sight in place.

Check Alignment: After installation, check the alignment of both sights to ensure they are properly4.
positioned for accurate aiming.

Usage

Always aim your firearm in a safe direction and ensure your target is clear before firing.
Use the highcontrast front sight ring to quickly acquire your target in various lighting conditions.
Practice regularly to become familiar with the Unotch rear sight design for improved accuracy.



Disposal Instructions
Dispose of the sights in accordance with local regulations regarding electronic waste and hazardous
materials.
Do not throw away the sights in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods for
tritiumcontaining products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ sights, please refer
to the manufacturer's contact details provided in the product packaging or visit their official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and maintenance of your sights will
enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras Meprolight HyperBright™ para tu pistola Glock. Este producto está diseñado para
mejorar la adquisición de objetivos en diversas condiciones de iluminación. Para garantizar un uso seguro y
eficiente, es fundamental seguir estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Evita el uso del producto en condiciones que no sean adecuadas o que puedan comprometer la
seguridad.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Visibilidad: Asegúrate de que las miras estén correctamente instaladas y alineadas antes de usarlas.
Mantenimiento: No se requieren baterías, pero verifica regularmente que las viales de tritio mantengan
su brillo.
Manipulación: Usa las miras solo con armas de fuego compatibles y sigue las instrucciones del
fabricante para la instalación.
Condiciones de Uso: No uses las miras en condiciones extremas que puedan dañar el producto o
afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Retira la mira original de tu pistola Glock.
Limpia la superficie de instalación para asegurar un buen contacto.
Coloca la mira Meprolight HyperBright™ en su lugar, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Aprieta los tornillos de fijación según las especificaciones del fabricante.

Uso:2.

Alinea la mira frontal con el punto de mira trasero antes de disparar.
Utiliza la mira en condiciones de luz adecuadas para maximizar su efectividad.
Practica regularmente para familiarizarte con la alineación y el uso de las miras.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las normativas locales sobre residuos electrónicos.
No deseches las miras en la basura común. Consulta con tu centro de reciclaje local sobre la eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y soporte adicional, busca información en el sitio web del fabricante o contacta a
un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y detalles de compra a mano para facilitar



la asistencia.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de la mejora
en tu experiencia de tiro con las miras Meprolight HyperBright™.



Guide de Sécurité pour les Sights HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
Introduction
Merci d'avoir choisi les sights HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™. Ce produit est conçu
pour améliorer ta précision et ta rapidité lors de la visée. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, il est
essentiel de suivre les directives de sécurité présentées dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des sights pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision d'un adulte.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en Conditions de Faible Lumière :

Les vials de tritium fournissent une illumination constante, mais assuretoi que la lumière ambiante
est suffisante pour une utilisation sécurisée.

Alignement Correct :
Utilise la conception UNotch pour diriger ton attention vers le front sight, ce qui facilite
l'alignement rapide.

Manipulation :
Toujours traiter ton arme à feu comme si elle était chargée. Ne dirige jamais le canon vers quelque
chose que tu ne souhaites pas détruire.

Stockage :
Range les sights dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Installation :1.

Retire les sights d'origine de ton Glock selon les instructions du fabricant.
Installe les sights HYPER BRIGHT en suivant les étapes cidessous :

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Utilise un outil approprié pour retirer les screws de fixation des sights.
Positionne les nouveaux sights en les alignant correctement.
Fixeles solidement avec les screws fournis.

Utilisation :2.
Prends ta position de tir habituelle.
Aligne le front sight avec le rear sight en utilisant le UNotch pour une acquisition rapide de la cible.
Pratique régulièrement pour améliorer ta précision et ta rapidité.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit à la poubelle ordinaire.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des déchets pour les matériaux électroniques ou
potentiellement dangereux.
Si possible, retourne le produit au fabricant ou à un point de collecte approprié pour un recyclage
sécurisé.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
les ressources disponibles dans ton pays. Assuretoi de rester informé sur les rappels et les mises à jour de
sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton produit HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™. Prends soin de ta sécurité et de celle des autres en respectant toutes
les instructions fournies.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDARD
FRAMEORANGE RING
Introduzione
Grazie per aver scelto il HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™. Questo prodotto è
progettato per garantire una rapida acquisizione del bersaglio in tutte le condizioni di illuminazione. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il tuo Glock e i relativi accessori.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Evita di esporre il prodotto a condizioni estreme, come temperature elevate o umidità eccessiva.
Assicurati che il prodotto sia correttamente installato prima di utilizzarlo.
Non tentare di smontare o modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto1.

Rimuovi il carrello dalla pistola Glock.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per l'installazione delle mire.
Assicurati che le mire siano fissate saldamente e allineate correttamente.

Uso del Prodotto2.

Prima di ogni utilizzo, controlla che il prodotto sia in buone condizioni.
Quando si mira, focalizza l'attenzione sul mirino anteriore per una corretta allineamento.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguata per massimizzare la visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e dei materiali non più utilizzati.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore
tramite i canali ufficiali. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere supporto più efficace.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
MEPRO HYPERBRIGHT™. La tua sicurezza è la nostra priorità.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDAND
FRAMEORANGE RING Brukermanual
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK
STANDAND FRAMEORANGE RING. Dette produktet er designet for å forbedre siktingen og måloppnåelsen i ulike
lysforhold. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller defekter.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av våpen og tilbehør.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som anbefalt når du håndterer våpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet, og sørg for at det ikke er noen personer i
nærheten.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Høy kontrast foran sikte ring: Sørg for at den høykontrastfargede ringen (tilgjengelig i oransje, grønn
eller gul) er godt synlig før du begynner å bruke produktet.
Tritium belysning: Vær oppmerksom på at tritiumvialene gir konstant lys i lavt lys og mørke. Kontroller
at de fungerer som de skal.
Unotch bakre sikte design: Fokuser alltid på det fremre sikte for raskere justering.
Hold produktet rent: Regelmessig rengjøring vil bidra til å opprettholde ytelsen og påliteligheten.
Unngå fuktighet: Oppbevar produktet tørt for å forhindre rust og skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikter:1.

Fjern det eksisterende siktet fra pistolen i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser det nye HYPER BRIGHT sikte på den angitte plassen.
Sørg for at siktene er riktig justert og festet før bruk.

Bruk av sikter:2.

Hold pistolen med begge hender for stabilitet.
Juster siktene etter behov for å sikre at de er i samsvar med ditt siktepunkt.
Øv deg på å bruke siktene i forskjellige lysforhold for å bli komfortabel med ytelsen.

Etter bruk:3.

Rengjør siktene og oppbevar pistolen på et sikkert sted.
Kontroller siktene regelmessig for slitasje eller skader.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter eller spesialavfallshåndteringssenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDAND FRAMEORANGE RING, vennligst kontakt
produsenten eller en autorisert forhandler. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel.

Vi håper at disse retningslinjene hjelper deg med å bruke produktet på en trygg og effektiv måte. Takk for at du
valgte HYPER BRIGHT!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Meprolight HyperBright™ sights. Nasze urządzenie jest zaprojektowane, aby zapewnić
szybkie i łatwe celowanie w różnych warunkach oświetleniowych. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą
instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie używaj go w pobliżu dzieci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny urządzenia, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.
Nie kieruj broni w stronę innych osób, nawet jeśli jest rozładowana.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy urządzenie jest prawidłowo zamontowane i nie ma żadnych
widocznych uszkodzeń.
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów zalecanych przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj przednią i tylną muszkę zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy elementy są stabilne i prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie2.

Zawsze upewnij się, że masz odpowiednią wizję i skupienie na cel.
Korzystaj z wysokokontrastowej muszki, aby poprawić widoczność w ciągu dnia.
W przypadku niskiego oświetlenia, polegaj na oświetleniu tritiowym, aby uzyskać jasne i wyraźne
celowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu
uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z producentem lub
sprawdź naszą stronę internetową w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Zalecamy zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim organom. Regularnie
sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Meprolight HyperBright™
sights.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDAND
FRAMEORANGE RING Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDAND
FRAMEORANGE RING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ja varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja noudattaen valmistajan ohjeita.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät tuotetta oikeanlaisten suojavarusteiden kanssa, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Harjoittele ampumista vain valvotuissa ympäristöissä, kuten ampumaradoilla.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen ampumista, ja että siellä ei ole esteitä tai ihmisiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan varovasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna tuote seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ja että se toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö2.

Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet sitä.
Käytä tuotetta vain, kun olet täysin varma sen toiminnasta.
Harjoittele säännöllisesti turvallisen käytön varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että tuote ei päädy lasten tai eläinten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana
tulevat asiakirjat. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai
turvallisuustiedotteet.



Kiitos, että käytät HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDAND
FRAMEORANGE RING tuotetta. Toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEORANGE
RING
Introduktion
Tack för att du valt Meprolight HyperBright™ sikten. Dessa sikten är designade för att förbättra din förmåga att
snabbt sikta på mål i alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller skjuter med pistolen.
Se till att pistolen är i säkert läge innan du installerar sikten.
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra, även när den är av.
Använd inte sikten som ett substitut för korrekt säkerhetsträning.
Om sikten skadas, sluta använda dem omedelbart och kontakta en kvalificerad tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Följ dessa steg för att installera och använda Meprolight HyperBright™ sikten:

Installation av sikten:1.

Se till att pistolen är av och säker.
Ta bort de gamla siktena enligt tillverkarens anvisningar.
Installera de nya Meprolight siktena på motsvarande platser.
Kontrollera att siktena sitter ordentligt och är i linje.

Användning av sikten:2.

Rikta in det högkontrastiga främre sikte med det bakre sikte för att säkerställa korrekt
siktlinje.
Använd siktena i olika ljusförhållanden för att vänja dig vid deras prestanda.
Håll alltid fokus på det främre sikte för snabbare målinriktning.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala regler och förordningar.
Lämna in produkten på en godkänd återvinningsstation.
Töm och kassera eventuella batterier eller tritiumkällor enligt lokala riktlinjer för farligt avfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsförfrågningar.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina Meprolight
HyperBright™ sikten. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
COWITNESS GLOCK STANDAND FRAMEORANGE
RING
Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDAND FRAMEORANGE RING. Prosím, přečtěte si tento
dokument pečlivě, abyste zajistili správné a bezpečné používání produktu v souladu s evropskými
bezpečnostními standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a dovednosti v
manipulaci se střelnými zbraněmi.
Před použitím produktu si ověřte, zda je v dobrém stavu a zda nebyl poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání
střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou tritium vials v dobrém stavu a zda správně svítí.
Při zaměřování se ujistěte, že je vaše pozice stabilní a bezpečná.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nehodláte vystřelit.
V případě, že si nejste jisti správným použitím produktu, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné, a ujistěte se, že je základna čistá a bez nečistot.
Nainstalujte HYPER BRIGHT mířidlo podle pokynů výrobce a zajistěte, aby bylo pevně uchyceno.

Používání:2.

Před použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně nastavená.
Při zaměřování používejte UNotch Rear Sight Design pro rychlejší zarovnání.
Udržujte mířidla čistá, aby byla zajištěna maximální viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a související komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu; využijte specializované sběrné místo pro nebezpečné odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontaktní bod v EU.



Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro rychlejší řešení.

Závěr
Dodržováním výše uvedených pokynů a bezpečnostních opatření zajistíte bezpečné používání HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ COWITNESS GLOCK STANDAND FRAMEORANGE RING. Děkujeme,
že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.
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